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Presentiamo qui un formato 
ridotto del catalogo generale 
2026–2027 dove vengono 
illustrate le nostre migliori 
collezioni.

Il programma completo 
e più dettagliato lo potrete 
scoprire sul catalogo generale 
oppure al nostro sito web

dndhandles.it

We present here a condensed 
version of our general 
catalogue 2026–2027 where
you can find our best 
collections.

The complete and more 
detailed range can be found
in our general catalogue 
or on our website

dndhandles.it
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Dnd è un punto di riferimento
internazionale per la realizzazione di 
maniglie che guardano alla qualità e al 
progetto.

Se inizialmente è stato il territorio ad 
aver ispirato la creazione dell’azienda, 
oggi è l’azienda che restituisce alla
Val Sabbia un ruolo chiave per lo 
sviluppo dei prodotti, incoraggiando e 
sostenendo una rete di realtà artigianali 
a cui demandare specifici passaggi di 
produzione e finitura: un indotto che
costituisce un grande valore, ideale 
estensione e completamento di un
processo che garantisce l’eccellenza
dei prodotti che Dnd, con la sua ricerca, 
mira a realizzare.

Dnd is an international benchmark 
when it comes to producing quality 
and design-oriented handles. 

While at first it was the territory that
drove the creativity of the company,
today it is the company that plays a key 
role in Val Sabbia for the development of 
products, encouraging and supporting 
a network of crafts firms from which to 
order specific phases of production and 
finishing: a chain of manufacture that 
represents a remarkable value, an ideal
extension and completion of a process 
that ensures the excellence of the
products that Dnd, through its research, 
sets out to create.

AZIENDA /
COMPANY
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Dnd oggi è diretta da Vilma Martinelli 
con i figli Pietro e Simona. Insieme a 
una affiatata squadra di collaboratori, 
vivono e guidano ogni giorno l’azienda 
come una fucina di idee in grado
di coniugare la lunga esperienza
produttiva acquisita con la
progettualità degli architetti e dei
designer di valore che vengono
puntualmente coinvolti nel disegno
dei prodotti.

Dal 2017 la governance ha scelto Giulio 
Iacchetti come direttore artistico: un 
designer industriale di grande talento
che è impegnato attivamente nel 
percorso di crescita dell’azienda, nello 
sviluppo del catalogo, nella selezione 
e nell’inclusione dei progettisti e dei 
consulenti per il mondo Dnd.

Dnd is currently run by Vilma Martinelli 
and her sons, Pietro and Simona.
Together with a close-knit team of
collaborators, they ensure the
company thrives on a daily basis,
like a hothouse of ideas capable
of combining their extensive
manufacturing experience with the 
planning skills of architects and
designers who are regularly involved
in product design.

Since 2017, the governance has
entrusted the role of artistic director
to Giulio Iacchetti: a highly talented 
industrial designer who has actively 
contributed to the company’s growth 
path, catalogue development, and the 
selection and inclusion of designers 
and consultants for Dnd.
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Produrre maniglie di qualità e
completamente Made in Italy da oltre 
cinquantacinque anni: una scelta
strategica di lunga data che si fonda
sui valori della cultura aziendale
italiana e sul profondo legame che
Dnd ha nei confronti del suo territorio
e del suo distretto, la Valle Sabbia in 
provincia di Brescia.
Dnd è Made in Italy con l’orgoglio di 
realizzare prodotti grazie al sapere, 
alla ricerca, allo stile e alla cura che 
oggetti di piccole dimensioni – come 
le maniglie – richiedono. L’eccellenza e 
il valore del design italiano si fondano 
da sempre sullo sviluppare, lavorare, 
rifinire e collaudare in Italia: passaggi
importanti a tutela di prodotti di
qualità.

To produce high-quality handles, 
completely Made in Italy, for over 
fifty-five years: a long-term strategy
based on the values of an Italian 
corporate culture and the deep bond 
between Dnd and Valle Sabbia in the 
province of Brescia, its district and its 
territory.
Dnd is Made in Italy with pride, to 
create products thanks to know-how, 
research, style, and all the care that 
has to go into objects of small size 
such as handles. The excellence and 
value of Italian design are constants 
in the development, workmanship 
and testing, all done in Italy: important 
phases to guarantee products of the 
highest quality.

MADE
IN ITALY
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Azienda con 
certificazione
sistema di qualità
UNI EN ISO 9001:2015

−	Progettazione 
	 ottimizzata
−	Costante formazione  
	 delle risorse umane
−	Ambiente di lavoro  
	 controllato
−	Produzione		
	 tecnologicamente  
	 avanzata
−	Monitoraggio  
	 instancabile

A company with 
UNI EN ISO 9001:2015 
quality system 
certification

− Optimized  
	 design
− �Constant training 

of human resources
− ��Controlled working 

environment
− �Technologically 

advanced  
production

− �Continuous  
monitoring

Dalla creatività ai materiali, dal disegno 
al progetto, dalla produzione alle 
finiture, maniglie che sono da sempre 
fatte in Italia e fatte di Italia per entrare 
nelle case più belle e accoglienti, per 
caratterizzare progetti architettonici 
di pregio e per soddisfare al meglio le 
personalizzazioni del mondo contract, 
in Italia e nel mondo.

From creativity to materials, the 
drawing to the project, the production 
to the finishing, handles that are always 
made in Italy and made of Italy, to enter 
the most beautiful, appealing homes, 
to enhance outstanding works of
architecture, to offer an optimal 
response to needs of customization 
in the contract sector, in Italy and the 
world.
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A partire dagli anni Duemila, Dnd
ha deciso di dedicare la propria
esperienza produttiva al settore del 
design, indirizzando con decisione la 
ricerca e lo sviluppo dei prodotti verso 
quegli standard di disegno e qualità che 
il mondo del progetto richiede, a livello 
italiano e internazionale.

Fare parte del mondo del design 
implica la costruzione di una identità 
aziendale solida e consapevole,
orientata con continuità e passione 
verso il progetto e dunque verso la
creatività e l’innovazione. E verso il fatto 
bene, attraverso grande cura e perizia.

Since the 2000s, Dnd has chosen to 
dedicate its manufacturing experience
to the design sector, by decisively 
orienting its product research and 
development towards the worldwide 
industry-specific design and quality 
standards, at both a national and
international level.

Being part of the design world implies 
building a concrete yet conscious
corporate identity with a continuous
and passionate approach to design
and therefore oriented towards
creativity and innovation. In addition
to doing things well, with great care
and expertise.

IL DESIGN COME VALORE /
DESIGN AS A VALUE
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L’impegno di Dnd nel mondo del
design contemporaneo è stato
ulteriormente suggellato nel 2017 con il 
coinvolgimento di Giulio Iacchetti come 
direttore artistico. Questa preziosa 
e proficua collaborazione ha portato 
l’azienda a declinare con sempre
maggiore puntualità il linguaggio del 
design nei suoi prodotti, dal disegno ai 
dettagli, dalle finiture all’aggiornamento 
tecnologico.

Le qualità delle maniglie Dnd sono
riconosciute a livello internazionale e
hanno ottenuto premi e riconoscimenti
in importanti concorsi di design.

Dnd’s commitment to the contemporary 
design sector was further sealed in
2017, when Giulio Iacchetti took on the 
role as artistic director. This valuable 
and fruitful collaboration has allowed 
the company to more fluently express 
its design language through its products, 
from the design to the details, finishes 
and technological advancements.

By dint of the qualities that the Dnd 
handles possess, they have garnered 
international recognition and led to 
awards and special mentions in some
of the major design contests.

Video: 
Dnd al Salone del Mobile

Video: 
Dnd at Salone del Mobile

Giulio Iacchetti

Direttore artistico Dnd
Dnd art director
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Selected
ADI DESIGN INDEX

2023 – Leva
Design by Park

2023 – Vertical system
Design by Dnd

2019 – (IN)finito
Design by Alfonso Femia

Winner
Archiproducts Awards Sustainability

2025 – Palm
Design by BIG - Bjarke Ingels Group

Winner
Archiproducts Awards

2025 – Palm
Design by BIG - Bjarke Ingels Group

2024 – Dynamic + Interna
Design by Giulio Iacchetti

2023 – Crisalide
Design by Elena Salmistraro

2022 – Pod
Design by Holscher Design

Menzione d’Onore
Compasso d’Oro ADI

2024 – Leva
Design by Park

Winner
Good Design Awards

2017 – Ginkgo 
Design by Giulio Iacchetti
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PROGETTISTI / DESIGNERS
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Novelletto

Mario 
Padiglione
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Il total look tra maniglia e serratura 
rappresenta un approccio innovativo al 
design della porta, in cui ogni elemento 
dialoga armoniosamente per creare 
un’estetica coordinata e funzionale.

Questa visione si basa sull’integrazione 
stilistica e cromatica, dove maniglia e 
serratura diventano protagoniste di un 
progetto unico, capace di esaltare il 
carattere dell’ambiente. Non si tratta solo 
di dettagli tecnici, ma di una scelta che 
unisce eleganza e praticità, trasformando 
la porta in un vero e proprio elemento 
d’arredo.

The total look between handle and lock 
represents an innovative approach to door 
design, in which each element dialogues 
harmoniously to create a coordinated and 
functional aesthetic.

This vision is based on stylistic and 
chromatic integration, where handle 
and lock become the protagonists of a 
unique design, capable of enhancing the 
character of the environment. These are 
not just technical details, but a choice 
that combines elegance and practicality, 
transforming the door into a true piece of 
furniture.

Consulta la brochure
View the brochure
dndtotal look
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PATENTED

VERTICAL
SISTEMA DI CHIUSURA
PER PORTE INTERNE
LOCKING SYSTEM FOR INTERIOR DOORS

Vertical è il sistema di chiusura con 
serratura invisibile per porte interne: 
consente una perfetta apertura e 
chiusura dell’anta, assicura prestazioni sul 
lungo periodo, ha un valore estetico che 
incontra le tendenze dell’interior design 
contemporaneo.

Con il sistema Vertical, Dnd fornisce un kit 
porta completo e coordinato con tutte le 
maniglie di design a catalogo.

Vertical is the locking system with an 
invisible lock for interior doors: it allows 
perfect opening and closing of the door, 
ensures long-term performance, has an 
aesthetic value that meets the trends 
contemporary interior design trends.

With the Vertical system, Dnd provides 
a complete and coordinated door kit with 
all the design handles in the catalogue.

Guarda il video
Watch the video
Vertical
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Certificazione 
EN 12209:2024

La serratura Vertical di Dnd è 
certificata secondo la norma
EN 12209:2024, a garanzia di
qualità, sicurezza e affidabilità. 
Questa certificazione attesta che
il prodotto soddisfa i più rigorosi 
standard europei per serrature, 
coprendo requisiti di funzionalità, 
durata, resistenza meccanica e 
sicurezza.

Certification
EN 12209:2024

Dnd’s Vertical lock is certified 
according to the EN 12209:2024 
standard, ensuring quality, safety, 
and reliability. 
This certification confirms that
the product meets the strictest 
European standards for locks, 
covering requirements for
functionality, durability,
mechanical strength, and
security.

Classificazione
Classification
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TIMELESS + VERTICAL
ARO

GINKGO + VERTICAL
PGS | forte®

DUE + VERTICAL
PVD-SB | forte®
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IKI + VERTICAL
ZCS

ANIK + VERTICAL
ONO

Consulta la brochure
View the brochure
opening your projects
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Un dettaglio destinato a ridefinire
estetica e funzionalità, aprendo nuove 
prospettive per il mondo del design e 
dei sistemi di chiusura.
Il foro CC (o foro Click & Close) è il
nuovo foro tondo da Ø 9 mm applicato 
alle bocchette delle maniglie e
progettato per ospitare nuove tipologie 
di chiavi. Abbinabile a serrature con 
quadro da 6 mm, la soluzione introduce 
un nuovo standard, superando il
tradizionale foro patent su bocchette e 
serrature.

A detail designed to redefine aesthetics
and functionality, opening up new
perspectives for the world of design and 
locking systems.
The CC hole (or Click & Close hole) is the 
new Ø 9 mm round hole applied to handle 
escutcheons, designed to accommodate 
new types of keys. Compatible with locks 
featuring an 6 mm spindle, this solution 
introduces a new standard, moving 
beyond the traditional patent hole on 
both escutcheons and locks.

FORO CC /
CC HOLE
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CLICK & CLOSE

Click & Close supera
il concetto di chiave
tradizionale per esaltare 
l’estetica integrata con la 
maniglia, si connette alla 
bocchetta per attrazione 
magnetica e si incorpora 
perfettamente, generando 
un elemento unico,
armonico e solido. La 
chiave, con  6 mm, da 
semplice strumento
funzionale, diventa un 
oggetto che riflette design, 
eleganza e innovazione.

Click & Close goes
beyond the concept of the
traditional key to enhance 
an aesthetic fully integrated 
with the handle. It connects 
to the escutcheon through
magnetic attraction and fits 
seamlessly into it, creating 
a single, harmonious, and 
solid element. The key, with 

 6 mm, once a purely
functional tool, becomes an 
object that reflects design, 
elegance, and innovation.

Semplice nell’utilizzo,
curata nei dettagli, Dnd key 
plus non è solo una chiave 
funzionale, ma un elemento 
di design che completa 
il progetto, esaltando la 
finitura grazie all’elemento 
circolare pulito e
perfettamente coordinato 
con la finitura della maniglia
contribuendo a un risultato 
finale coerente, elegante e 
attuale.
Una nuova interpretazione 
della chiave, con  6 mm, 
pensata per dialogare in 
modo naturale con il foro 
CC delle bocchette.

Simple to use and refined
in every detail, Dnd key 
plus is not just a functional 
key, but a design element 
that completes the
project, enhancing the 
finish through its clean
circular element, perfectly
coordinated with the
handle’s finish, and
contributing to a coherent, 
elegant, and contemporary 
final result.
A new interpretation of
the key, with  6 mm,
designed to naturally
interact with the CC
escutcheon hole.

PATENT PENDING

DND KEY PLUS 
DESIGN: GIULIO IACCHETTI

Consulta la brochure
View the brochure
Click & Close
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VERSO
SISTEMA DI CHIUSURA
PER PORTE SCORREVOLI
LOCKING SYSTEM FOR SLIDING DOORS

Verso è il sistema di serrature per porte
scorrevoli compatto e dalle alte 
prestazioni con cover in ottone per 
uniformare i colori degli elementi metallici. 
Disponibile nella versione con foro 
cilindro Yale o quadro da 8 mm permette 
un’estetica contemporanea, minimale ed 
elegante, garantita dalla totale assenza 
di viti sul frontale e dalla possibilità di 
utilizzare le medesime finiture delle 
maniglie Dnd per porte scorrevoli sulla 
cover della serratura.

Verso is a high-performance locking 
system for sliding doors with brass 
covers to match the colours of the metal 
elements. Available in versions with a Yale 
cylinder hole or 8 mm square hole, it offers 
a contemporary, minimalist and elegant 
look, guaranteed by the total absence of 
screws on the front and the possibility 
of using the same finishes as the Dnd 
handles for sliding doors on the lock cover.

Scheda prodotto
Product data sheet
Verso
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minimal,
elegant,
Unico SAN

ZNE

IL SISTEMA UNICO /
UNICO, THE SYSTEM



LEVA
PVN | forte®

VIVA!
PVD-BG | forte®

2413+A BD80Y BD80P

Sistema Unico disponibile per 37 
modelli in tutte le loro finiture

Unico system available on 37 
models in all their finishes

nottolino e bocchette
turn & release and escutcheons

Unico è il sistema per porte – ideato
da Dnd – che riduce al minimo l’impatto 
visivo della rosetta sulla maniglia,
valorizzandone così il design: una
soluzione tecnica ed estetica ideale per 
gli ambienti contemporanei.
Grazie al suo piccolo volume, risulta poco
visibile: misura solo 30 mm di diametro 
e 2 mm di spessore. Il sistema, proposto 
in forma rotonda, è facile da installare e 
prevede la realizzazione di un foro da 22 
mm sulla porta.

Unico is the system for doors – designed 
by Dnd – that minimises the visual impact 
of the rose on the handle, thus enhaning 
its design: a technical and aesthetic 
solution that is ideal for contemporary 
interiors.
Thanks to its small volume, it is hardly
visible: it measures only 30 mm in
diameter and 2 mm in thickness. The 
system, which comes in a round shape, is 
easy to install and requires a 22 mm hole 
to be drilled in the door.

LUCE P
ZCS

SHORT
PGS | forte®
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SHORT
PGS | forte®
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ANIK BRILLIANT
PVN | forte®

GINKGO
OCS

LUCE P
ZNE

LEVA
PGS | forte®

Il sistema Unico è disponibile anche per
serramenti, su cui la discrezione della
rosetta – di soli 34 mm di diametro e 10 
mm di spessore – esalta pienamente la 
forma e il disegno della maniglia.
Sistema DK a 8 scatti, facile da installare 
con la realizzazione di un foro da 13 mm 
sul serramento.

The Unico system is also available for 
windows, where the discretion of the rose 
– just 34 mm in diameter and 10 mm in 
thickness – fully enhances the shape and 
design of the handle.
DK 8 position-system, easy to install by 
drilling a 13 mm hole in the frame.

SISTEMA UNICO DISPONIBILE
ANCHE PER FINESTRE
UNICO SYSTEM AVAILABLE
ALSO FOR WINDOWS
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SISTEMA LESS IS FINE 4 MM
LESS IS FINE SYSTEM 4 MM
PORTA DOOR

Il nuovo meccanismo per maniglie Dnd è
completamente realizzato in metallo e 
sostituisce il vecchio rotore in plastica e le 
due molle a compressione con una innovativa 
molla a torsione a sezione quadrata. La stessa 
adottata nel sistema VIS: è quindi possibile 
ritrovare la medesima sensazione di forza e 
precisione su entrambi i sistemi Dnd®. Questa 
soluzione consente un ritorno della maniglia 
più potente e regolare, aumentando al tempo 
stesso durabilità, resistenza all’usura e stabilità 
meccanica.
Il sistema e la molla interna sono stati testati e 
certificati dal Laboratorio AQM - Cert.2025-
0667/PP1e, in base alla normativa UNI EN 1906.

The new mechanism for Dnd handles is made 
entirely of metal and replaces the old plastic 
rotor and the two compression springs with an 
innovative square-section torsion spring. It is 
the same spring used with our VIS system: this 
means that the same feeling of strength and 
precision can be found in both Dnd® systems. 
This solution allows for a more powerful 
and smooth handle return movement, while 
increasing durability, wear resistance and 
mechanical stability.
The system and internal spring have been 
tested and certified by the AQM Laboratory - 
Cert.2025-0667/PP1e, in accordance with UNI 
EN 1906.

Test di tenuta e usura dei 
componenti meccanici. 
Simulazione di apertura e 
chiusura oltre: 200.000 cicli.
 
Categoria d’uso Grado 3: alta 
frequenza d’uso da parte del 
pubblico o scarsa cura; alte 
probabilità d’uso improprio.

Durabilità Grado 7: 
frequenza d’uso elevata, 
200.000 cicli.

Azionamento Tipo B, 
serrature caricate a molla.

Mechanical components 
wear and tear test. Opening 
and closing simulation to 
more than 200.000 cycles.

Category of use Grade 3: 
high frequency of use by the 
public or with little care; high 
chance of misuse.

Durability Grade 7: high 
frequency of use, 200.000 
cycles.

Type of operation B,
spring-loaded locks.

Componenti tecnici / Technical components

Less is fine
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SISTEMA VIS 7 MM
VIS 7 MM SYSTEM
PORTA DOOR

Componenti realizzati in nylon PA6 con molla 
uni-direzionale destra o sinistra.
Rosette con diametro 50 mm e spessore 7 mm.  
Fori per fissaggio legno e interasse 38 mm per 
viti a connessione con o senza bussole.
Il sistema e la molla interna sono stati testati 
e certificati dal Laboratorio AQM - Cert.2012-
1000/PPe, in base all normativa UNI EN 1906.

The parts are made with PA6 nylon, with
uni-directional left or right spring. 
The backplate has a diameter of 50 mm and a 
thickness of 7 mm. 
Holes for attachment to wood, 38 mm centering, 
with or without connector nuts.
The inner spring and system are certified by 
AQM - Cert.2012-1000/Ppe in keeping with UNI 
EN 1906 standards.

Test di tenuta e usura dei 
componenti meccanici. 
Simulazione di apertura e 
chiusura oltre: 200.000 cicli.
 
Categoria d’uso Grado 3: alta 
frequenza d’uso da parte del 
pubblico o scarsa cura; alte 
probabilità d’uso improprio.

Durabilità Grado 7: 
frequenza d’uso elevata, 
200.000 cicli.

Azionamento Tipo B, 
serrature caricate a molla.

Mechanical components 
wear and tear test. Opening 
and closing simulation to 
more than 200.000 cycles.

Category of use Grade 3: 
high frequency of use by the 
public or with little care; high 
chance of misuse.

Durability Grade 7: high 
frequency of use, 200.000 
cycles.

Type of operation B,
spring-loaded locks.

Componenti tecnici / Technical components

VIS VIS
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DK VIS  
9 MM

DK VIS TS
9 MM

FINESTRA WINDOW

Il DK VIS nasce dall’esigenza di ottenere un 
sistema esteticamente combinato con il sistema 
VIS per porta.
Le componenti tecniche restano così più 
discrete e lasciano pieno spazio al design della 
maniglia. Un meccanismo facile e veloce da 
montare, senza la necessità di lavorazioni sul 
serramento.

DK VIS is the result of the need for aesthetic 
coordination with the VIS system for doors.
The technical components remain more 
discreet to offer greater freedom in the design of 
the handle. The mechanism is easy and quick to 
assemble.

Il DK anti intrusione con pulsante di sicurezza. 
Studiato appositamente per evitare che, forando 
il serramento dall’esterno, sia possibile azionare 
il meccanismo. TSDK non richiede lavorazioni 
e può essere installato anche in sostituzione a 
modelli precedenti. Inoltre è configurabile con 
tutti i modelli a catalogo.

The DK anti-intrusion model with security latch.
Specially designed to avoid the possibility of 
opening by drilling from the outside. TSDK does 
not require machining and can also be installed 
in place of previous models. It can also be 
coordinated with all the models in the catalogue.
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FINITURE
FINISHES
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Finiture su ottone /
Brass finishes

OLV Lucido
Polished

OS Satinato
Satin

BSO Bronzo sabbiato opaco 
Matt sandblasted bronze

OGH Bronzo satinato opaco
Matt satin bronze

AB Bronzato
Antique bronze

OBR Bronzo
Bronze

OC Cromo lucido
Polished chrome

OCS Cromo satinato
Satin chrome

CCS Cromo - Cromo satinato 
Chrome - Satin chrome

ONV Nickel lucido
Polished nickel

ONS Nickel satinato
Satin nickel

ONT
eco-friendly

Ottone naturale
Natural brass

ORA Oro satinato
Satin gold

OBN Bianco
White

BNL Bianco lucido
Bright white

ONO Nero
Black

OVE Verde
Green

TAN Antracite
Anthracite

forte®
Finiture PVD su ottone /
PVD finishes on brass

PVD-BG 
forte®

Oro antico lucido 
Antique bright gold

PVD-SG 
forte®

Oro antico satinato 
Antique satin gold

PVN
forte®

Nickel lucido
Bright nickel

PVD-SH
forte®

Oro champagne satinato
Champagne satin gold

PVD-SB 
forte®

Bronzo satinato 
Satin bronze

PGS
forte®

Grafite satinato 
Satin graphite

PVD
forte®

Oro lucido
Bright gold

PVX 
forte®

Inox satinato
Satin steel

PVD-BB 
forte®

Bronzo lucido 
Bright bronze

PVD-SCB
forte®

Rame satinato
Satin copper

FINITURE / FINISHES

RAL 9016

RAL 9010

RAL 9005

RAL 6009

ON DEMAND

ON DEMAND

ON DEMAND

ON DEMAND

Per le finiture PVD forte®:
leggere variazioni cromatiche sono da 
considerarsi normali.

For PVD forte® finishes:
Slight colour variations are to be 
considered normal.
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Finiture su acciaio inox /
Stainless steel finishes

S316 Acciao AISI 316 satinato
AISI 316 satin steel

S316/N Nero
Black

L316 + R
AISI 316 lucido + inserto rame 
PVD / AISI 316 polished + PVD 
copper insert

S316 + R
AISI 316 satinato + inserto rame 
PVD / AISI 316 satin + PVD copper 
insert

L316 + N
AISI 316 lucido + inserto rame 
nero / AISI 316 polished + copper 
black insert

S316 + N
AISI 316 satinato + inserto rame 
nero / AISI 316 satin + copper 
black insert

Finiture su alluminio /
Aluminium finishes

ACS Cromo satinato
Satin chrome

ANT
eco-friendly

Alluminio naturale
Natural aluminium

ASV Silver
Silver

ARO Oro satinato
Satin gold

ABR Bronzo
Bronze

ABN Bianco
White

ANE Nero
Black

ABT Turchese
Turquoise

AVP Violetto pastello
Pastel violet

AGO Giallo oliva
Yellow olive

ABC Blu colomba
Blue dove

Finiture su zama /
Zamak finishes

ZC Cromo lucido
Polished chrome

ZCS Cromo satinato
Satin chrome

ZNS Nickel satinato
Satin nickel

ZBN Bianco
White

ZNE Nero
Black

ZAN Antracite
Anthracite

ZBR Bronzo
Bronze

ZRO Oro satinato
Satin gold

ZOR Oro lucido
Bright polished

RAL 9016

RAL 9016

RAL 9005

RAL 5018

RAL 4009

RAL 1020

RAL 5014

RAL 9005
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forte® è il termine coniato da Dnd per
identificare e dare enfasi alla speciale
finitura per maniglie che si ottiene 
grazie alla tecnologia di rivestimento 
PVD.

Acronimo di Physical Vapour 
Deposition, PVD è una tecnologia
di rivestimento per prodotti di alta 
qualità dalle eccellenti caratteristiche 
chimiche e tecniche, quali alta durezza, 
resistenza all’abrasione, ai graffi e alla 
corrosione.

Leggere variazioni cromatiche sono da 
considerarsi normali.

forte® is the term coined by Dnd to  
identify and emphasise the special 
finish for handles that is achieved 
thanks to PVD coating technology.

An acronym for Physical Vapour 
Deposition, PVD is a coating 
technology for high quality products 
with excellent chemical and technical 
characteristics, such as high hardness, 
resistance to abrasion, scratching and 
corrosion.

Slight colour variations are to be
considered normal.

PVD-BB forte®
Bronzo lucido
Bright bronze

Finish guaranteed for
10 years

PVN forte®
Nickel lucido
Bright nickel

Finish guaranteed for
30 years

ON DEMAND

PGS forte®
Grafite satinato
Satin graphite

Finish guaranteed for
10 years

PVD-BG forte®
Oro antico lucido
Antique bright gold

Finish guaranteed for
30 years

PVD-SG forte®
Oro antico satinato
Antique satin gold

Finish guaranteed for
30 years

PVD-SH forte®
Oro champagne satinato
Champagne satin gold

Finish guaranteed for
30 years

PVD-SB forte®
Bronzo satinato
Satin bronze

Finish guaranteed for
10 years

PVD forte®
Oro lucido
Bright gold

Finish guaranteed for
30 years

PVX forte®
Inox satinato
Satin steel

Finish guaranteed for
30 years

PVD-SCB forte®
Rame satinato
Satin copper

Finish guaranteed for
10 years
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La tecnologia PVD, il cui processo 
fisico avviene all’interno di camere ad 
alto vuoto, si basa sul deposito di film 
sottili sui diversi materiali: alcuni metalli 
– come titanio, zirconio e cromo – 
vengono vaporizzati e grazie all’energia 
cinetica posseduta sono attratti sulla 
superficie degli oggetti, dove poi 
condensano e formano il rivestimento 
desiderato, realizzabile in molti colori.

– Alta resistenza alla corrosione, al
    graffio, all’abrasione anche in zone
    marine
– Estrema durezza superficiale
– Atossicità, anallergicità,
    biocompatibilità
– Inattaccabilità da parte di solventi e
    prodotti di pulizia per uso domestico
    e industriale
– Inalterabilità alla luce e nel tempo

Finiture particolarmente consigliate per:
– Zone marine
– Hotels
– Edifici pubblici
– Porte esterne
– Porte interne ad alto passaggio

The PVD technology, whose
physical process takes place inside a
high-vacuum chamber, is based on 
the deposition of thin films on various 
materials: certain metals – like titanium, 
zirconium and chromium – are 
vaporized, and thanks to kinetic energy 
are drawn to the surface of objects, 
where they condense and form the 
desired coating, which can be made 
in many colors. 

– High resistance to corrosion,
    scratching and abrasion, also in
    marine zones
– Extreme surface hardness
– Non-toxic, anallergic, biocompatible
– Impregnable to solvents and cleaning
    products for domestic and industrial
    use
– Not altered by light over time and
    stability over time

Finishes particularly recommended for:
– Marine areas
– Hotels
– Public buildings
– External doors
– Internal doors with frequent use

PVD, alta qualità nella 
tecnologia del rivestimento 

PVD: high quality  
in coating technology 

MASSIMA RESISTENZA GARANTITA
TOTAL RESISTANCE GUARANTEED



dnd 26–2740

FINITURE NATURALI /
NATURAL FINISHES

Con le nuove finiture naturali ONT 
(Ottone Naturale) e ANT (Alluminio 
Naturale), Dnd riscrive il rapporto tra 
design e sostenibilità. 

Il processo produttivo si semplifica, 
si fa più efficiente e consapevole, 
riducendo gli sprechi e valorizzando 
la materia prima nella sua essenza più 
autentica. Le superfici, lasciate libere 
di evolvere nel tempo, esprimono 
un’estetica viva e mutevole, capace di 
raccontare il valore del cambiamento. 

ONT e ANT non sono solo finiture: 
sono un manifesto di innovazione, in cui 
forma e funzione si fondono con una 
nuova responsabilità ambientale.

With the new natural finishes ONT
(Natural Brass) and ANT (Natural
Aluminium), Dnd rewrites the 
relationship between design and 
sustainability. 

The production process becomes 
simpler, more efficient and conscious, 
reducing waste and enhancing the raw 
material in its most authentic essence.
The surfaces, left free to evolve over 
time, express a living and changing 
aesthetic, capable of telling the value of 
change. 

ONT and ANT are not just finishes: they 
are a manifesto of innovation, in which
form and function merge with a new
environmental responsibility.

Alluminio naturale 
Natural aluminium

ANT - Alluminio / Aluminium

eco-friendly

Ottone naturale 
Natural brass

ONT - Ottone / Brass

eco-friendly
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RESPONSABILITÀ PRODUTTIVA /
SUSTAINABLE MANUFACTURING

Ogni scelta produttiva compiuta da 
Dnd punta a una riduzione concreta 
dell’impatto ambientale, portando
il design verso una necessaria 
sostenibilità.

Le nuove finiture naturali, unite all’uso 
crescente di energia rinnovabile e a 
un ciclo di vita interamente riciclabile, 
permettono di definire un nuovo 
standard di produzione sostenibile, 
senza rinunciare alla qualità e alla 
bellezza del design.

Every production choice made by Dnd
aims at a concrete reduction of 
environmental impact, leading design 
towards a sustainability.

The new natural finishes, combined 
with the increasing use of renewable 
energy and a fully recyclable life
cycle, help define a new standard 
in sustainable production, without 
compromising the quality and beauty 
of design.
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–60% EMISSIONI CO2

CO2 EMISSIONS

CONSUMO ENERGETICO
ENERGY CONSUMPTION

RICICLABILE
RECYCLABLE

–90%

100%

Rispetto ai trattamenti tradizionali 
come il PVD, le finiture naturali ONT e 
ANT riducono fino al 90% il consumo 
energetico e le emissioni di CO2 si 
abbassano del 60% grazie a una 
ridotta movimentazione dei pezzi. 
Anche in termini di riciclabilità, il salto è 
netto: mentre i rivestimenti superficiali 
pregiati rendono difficile il riutilizzo dei 
materiali, le finiture naturali consentono 
una riciclabilità completa, pari al 100%.

Compared to traditional treatments 
such as PVD, ONT and ANT natural 
finishes reducing energy consumption 
by up to 90% and CO2 emissions are 
reduced by 60% thanks to reduced 
parts handling. Even in terms of 
recyclability, the leap is clear: while 
high-quality surface coatings make 
it difficult to reuse materials, natural 
finishes allow for complete recyclability, 
amounting to 100%.

Le finiture naturali Dnd
Dnd natural finishes
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Finiture galvaniche in cromo e nickel per 
superfici lucide e satinate.

Il prestigio dell’ottone reso brillante o 
satinato tramite spazzolature e finiture 
artigianali realizzate da mani esperte.

Chrome and nickel galvanic finishes for 
polished and brushed surfaces.

The prestige of brass, honed or satined by 
brushing and handmade finishing by skilled 
artisans.

Nickel satinato 
Satin nickel

ONS - Ottone / Brass
ZNS - Zama / Zamak

Cromo satinato 
Satin chrome

OCS - Ottone / Brass
ZCS - Zama / Zamak
ACS - Alluminio / Aluminium

Cromo lucido 
Polished chrome

OC - Ottone / Brass
ZC - Zama / Zamak

FINITURE CROMATE /
CHROME FINISHES

FINITURE DORATE E BRONZATE /
GOLDEN AND BRONZE FINISHES

Bronzo satinato opaco 
Matt satin bronze

OGH - Ottone / Brass

Bronzo sabbiato opaco 
Matt sandblasted bronze

BSO - Ottone / Brass

Bronzato 
Antique bronze

AB - Ottone / Brass

Satinato 
Satin

OS - Ottone / Brass

Lucido 
Polished

OLV - Ottone / Brass
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Toni inediti e originali per dare spazio alla 
creatività.

New, original tones to give room for
creativity.

Nero 
Black

ONO - Ottone / Brass
ZNE - Zama / Zamak
ANE - Alluminio / Aluminium

Bianco 
White

OBN - Ottone / Brass
ZBN - Zama / Zamak
ABN - Alluminio / Aluminium

Bianco lucido 
Bright white

BNL - Ottone / Brass

FINITURE COLORATE /
COLOURED FINISHES

Oro satinato 
Satin gold

ORA - Ottone / Brass
ZRO - Zama / Zamak
ARO - Alluminio / Aluminium

Blu colomba 
Blue dove

ABC - Alluminio / Aluminium

Bronzo 
Bronze

OBR - Ottone / Brass
ZBR - Zama / Zamak
ABR - Alluminio / Aluminium

Turchese 
Turquoise

ABT - Alluminio / Aluminium

Verde 
Green

OVE - Ottone / Brass

Silver 
Silver

ASV - Alluminio / Aluminium

Violetto pastello 
Pastel violet

AVP - Alluminio / Aluminium

Antracite 
Anthracite

TAN - Ottone / Brass
ZAN - Zama / Zamak

Giallo oliva 
Yellow olive

AGO - Alluminio / Aluminium
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MANIGLIE 
ALTA GAMMA

46



HIGH-END
DOOR HANDLES
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PALM 
BIG - Bjarke Ingels Group

PA13

 

ONT
eco-friendly

OCSBSOPGS 
forte®

PVD-SG 
forte®

PENCIL 
BIG - Bjarke Ingels Group

PE01

 ANE

ANT
eco-friendly ARO ABR

ASV ABN

LEVA
Park

LV80

 OCS ONO

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

BSO

LEVA MIRROR
Park

LM80

 CCSPGM 
forte®

PVD-SBM 
forte®

20232024

20232024

20252025
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ELLIPSE 
Gabriele & Oscar Buratti

IP40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

BSO OCS ONO

ELLIPSE BRILLIANT 
Gabriele & Oscar Buratti

IB40
 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

BSO OCS ONO

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SH 
forte®

ANIK
Gabriele & Oscar Buratti

AK40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

BSO OCS ONO

ANIK 02
Gabriele & Oscar Buratti

AK41

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

BSO OCS ONO
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ANIK BRILLIANT
Gabriele & Oscar Buratti

AB40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

BSO OCS ONO

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SH 
forte®

ANIK BRILLIANT 02
Gabriele & Oscar Buratti

AB41

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

BSO OCS ONO

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SH 
forte®

ANIK LINE
Gabriele & Oscar Buratti

AE40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

BSO OCS ONO

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SH 
forte®

ANIK LINE 02
Gabriele & Oscar Buratti

AE41

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

BSO OCS ONO

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SH 
forte®
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CRISALIDE
Elena Salmistraro

CS40

 ARO+PSD ARO+PSW

ANE+PSD ANE+PSW

ABN+PSD ABC+PSD AVP+PSD

CRISALIDE MINI
Elena Salmistraro

CM40

 ARO+PSD ARO+PSW

ANE+PSD ANE+PSW

ABN+PSD ABC+PSD AVP+PSD

DUNE
Elena Salmistraro

DN40

 
BSO + (*)

ONO + (*)OBN + (*)OC + (*)

PVD-BG 
forte® + (*)

PVD-SG 
forte® + (*)

POD
Holscher Design

PD40

 
PGS 
forte®

ONOOCSOC

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

(*) Colori porcellana - Porcelain colours
PSB = Porcellana lucida bianco sabbia - Sand-white glossy porcelain
PSR = Porcellana lucida rosa nuvola - Cloud-pink glossy porcelain
PSV = Porcellana lucida verde menta - Mint-green glossy porcelain

2023
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Alfonso Femia

IF01 

(IN)FINITO

Alfonso Femia

IF10 
Placca / plate
200 mm

IF10/L 
Placca lunga / long plate 
1050 mm

* Finiture in PVD forte® disponibili solo su placca corta
   PVD forte® finishes available only on short plate

Selezionato 
ADI DESIGN 2019
Selected for 
ADI DESIGN 2019

(IN)FINITO

PVD-SB * 
forte®

PGS * 
forte®

OLV

OC OCS ONO

AB

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OLV

OC OCS ONO

AB

52
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Alfonso Femia

IF41

(IN)FINITO

Alfonso Femia

IF40

(IN)FINITO

Alfonso Femia

IF11

(IN)FINITO

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OLV

OC OCS ONO

AB

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OLV

OC OCS ONO

AB

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OLV

OC OCS ONO

AB
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TIMELESS
Marco Pisati

TL01

 

ARO ABR ASV

ABN AGO AVP

ABTABC ANE

ISABELLA
Marco Pisati

IS13

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte® BSO

OGH OC OCS

LUCREZIA
Marco Pisati

LT13

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OCSOGHBSO

LUCREZIA 02
Marco Pisati

LT41

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OCSOGHBSO
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ELEONORA
Marco Pisati

EL40

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OCSOGHBSO

ELEONORA 02
Marco Pisati

EL41

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OCSOGHBSO

VIVA!
Luca Nichetto

VV40

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte® BSO

OCSOGH ONO

GINKGO
Giulio Iacchetti

GK40
 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OC OCS ONO Good Design Awards 
2017
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GINKGO BILOBA
Giulio Iacchetti

GB40

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte®

OC OCS ONO

FREELY
Giulio Iacchetti

FR01

 

ACS ANE

BOOLE
Odo Fioravanti

BE40

 PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS ONO

SAFETY
Enrico Martini

SA40

 PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS ONO

Good Design Awards 
2017
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LEVANTE
Maurizio Varratta

LE40

 
PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OCS ONO

ZEPPELIN
Jaime Hayon

ZP12

 

OVE

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte® OC

OCS ONO

BLEND
967arch

BN10/R

 

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OCS BNL ONO

BLEND AG 
967arch

BG40

 

ANEABNASV

ARO ABR
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Stefano Boeri Architetti

DU11

DUE

Stefano Boeri Architetti

DU10

DUE

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OCS ONO

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OCS ONO
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Stefano Boeri Architetti

DU41

DUE

Stefano Boeri Architetti

DU40

DUE

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OCS ONO

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OCS ONO
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DROP
Cino Zucchi

DP40

 

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS ONO

LUXURY
Mauro Ronchi

LU40

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® OGH

OC OCS ONO

LUXURY 02
Mauro Ronchi

LU41

 

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® OGH

OC OCS ONO

MADELEINE
Inga Sempé

MA40

 
OCS ONOOC

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®
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INTAKE
Andrea Morgante

IN14

 

OC OBN ONO

C-1918 ON DEMAND

Achille Castiglioni, Gianfranco Cavaglià

CC12

 L316 + R

L316 + N S316 + N

S316 + R

SHORT
Karim Rashid

SH40

 

OBN ONOAB

OCSBSOPGS 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

EDRA 02
Mauro Ronchi

ED41

 

PVD-SG 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte® OGH OC

OCS ONS ONO
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GINEVRA
Dnd technical division

GI19

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVN 
forte®

PGS 
forte® OGH OCS

FLUKE ON DEMAND

Karim Rashid

FK14

 

PVD-SG 
forte® OC OCS

ARETÈ
Mauro Ronchi

AT40

 
PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® AB OCS

ARETÈ 02
Mauro Ronchi

AT41

 
PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® AB OCS
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ARETÈ L
Mauro Ronchi

AL40

 
PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® AB OCS

ARETÈ L 02
Mauro Ronchi

AL41

 
PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® AB OCS

CHANGE B 02
Sandro Santantonio

CB14

 OCS

CCS OBN ONO

CLOE
Dnd technical division

CL40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OC OCS ONO
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CLOE 02
Dnd technical division

CL41

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OC OCS ONO

PROJECT
Dnd technical division

PR12

 OS AB

OCS ONS ONO

PROJECT 02
Dnd technical division

PR14

 OS AB

OCS ONS ONO

HAVANA
Studio Hot Lab

HV40

 

PVD-BG 
forte®+VE

PVD-BG 
forte®+PA

PVD-SG 
forte®+VE

PVD-SG 
forte®+PA

OC+NA OCS+NA OCS+PA
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DOLCE
Mauro Ronchi

DO40

 
PVD-SG 
forte®

OGH OCS ONS

LINEAR
Mauro Ronchi

LI40

 
PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

OGH OC OCS

ART
Mauro Ronchi

AR40

 
PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

OC OCS ONS

BLIP ON DEMAND

Karim Rashid

BL12

 
OCS ONO
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VITA ON DEMAND

Mauro Ronchi

VI12

 
PVD-BG 
forte®

PGS 
forte®

OC OCS ONS

OVUM
Poggi Mariani

62/40

 OLV BSO

OCS OBN ONO

TWIST ON DEMAND

Karim Rashid

TW14

 

OC OCS ONS

TWIST 02 ON DEMAND

Karim Rashid

TW13

 

OC OCS ONS
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PROJECT ZANCATA
Dnd technical division

PO12

 

OC OCS ONO

PROJECT ZANCATA 02
Dnd technical division

PO14

 
OC OCS ONO

SILVYANA
Poggi Mariani

52/41

 

OCS ONO

THELMA
Poggi Mariani

82/12

 OLV

OS OCS ONO
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ELENA
Poggi Mariani

119/40

 OLV

OC OCS ONO

MJ
Poggi Mariani

85/40

 

OC OCS ONO

OS
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MANIGLIE
PREMIUM

70



PREMIUM
DOOR HANDLES

71
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KIND OF 
Alessandro Gnocchi

KN12

 ZRO ZBR

ZBN

ZCS

ZAN ZNE

SPOT 
Dnd technical division

SO12

 ZRO ZBR

ZBN

ZCS

ZAN ZNE

PLURIS
Giulio Iacchetti

PS48

 ZRO ZBR

ZBN

ZCS

ZAN ZNE

SAN
Philippe Tabet

SN12

 

ZCS ZAN ZNE

ZRO ZBR
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SAN 02
Philippe Tabet

SN14

 

ZCS ZAN ZNE

ZRO ZBR

IKI
Mario Scairato, Alessandro Stabile

IK12

 

ZCS ZAN ZNE

ZRO ZBR

LUCE
Dnd technical division

LC12

 

ZAN ZNEZBN

ZNSZCSZC

ZRO ZBR ZOR

LUCE 02
Dnd technical division

LC14

 

ZAN ZNEZBN

ZNSZCSZC

ZRO ZBR
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LUCE P
Dnd technical division

LP12

 

ZAN ZNEZBN

ZNSZCSZC

ZRO ZBR ZOR

LUCE P 02
Dnd technical division

LP14

 

ZAN ZNEZBN

ZNSZCSZC

ZRO ZBR

CHOP
Didier Schweizer

CP12

 ZRO ZBR ZC

ZCS ZAN ZNE

ESA
Mauro Ronchi

ES14

 

ZNE

CCS CBI CNE

SBI SNE



75

SOCHIC
Dnd technical division

SC12

 

ZCS ZNE

SOCHIC 02
Dnd technical division

SC14

 

ZCS ZNE

SOCHIC L
Dnd technical division

SL12

 

NPL

SPB SLS

SRT SPL NPB

NLS NRT

SOCHIC L 02
Dnd technical division

SL41

 

NPL

SPB SLS

SRT SPL NPB

NLS NRT
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FOLD
Mario Padiglione

FO12

 

ZCS ZAN ZNE

ZRO ZBR

FOLD 02
Mario Padiglione

FO14

 

ZCS ZAN ZNE

ZRO ZBR

JOY
Nicola Novelletto

JO12

 ZCS

ZNS ZAN ZNE

JOY 02
Nicola Novelletto

JO14

 ZCS

ZNS ZAN ZNE
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HOLLY
Dnd technical division

HO14

 

ZCS ZNE

ZRO ZBR

ZBN

MINIMA
Dnd technical division

MN12

 ZCCS

ZCBI ZCNE

QUATTRO 02
Dnd technical division

264/14-Z

 

ZAN ZNEZBN

ZRO ZBR

ZNSZCS

ELLE
Dnd technical division

411/12-Z

 

ZNEZCSZOR
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ARTIK
Dnd technical division

893/14

 

ZCS ZAN ZNE

TIPO-Z
Pietro Silva

172/12-Z

 

ZNSZCSZBR

ZRO

S40

S40/12

 

S316

S50

S50/12

 

S316
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S60

S60/12

 

S316/NS316PGS 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®
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MANIGLIE
CLASSICHE

80



CLASSIC
DOOR HANDLES

81
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ANGELA
Poggi Mariani

80

 

BSOOLV AB

SIMONA
Poggi Mariani

58/12

 

OLV BSO

BARBARA
Poggi Mariani

200/12

 

OLV BSO

AURORA
Poggi Mariani

79/12

 

OLV BSO
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CLASSIC
Dnd technical division

571/12

 OLV

OS OGH AB

FEDORA
Dnd technical division

530/12

 

OGH AB

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

LATINA ON DEMAND

Mauro Ronchi

823/12

 

OLV

APPIA ON DEMAND

Mauro Ronchi

833/12

 

OLV BSO
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FIORE ON DEMAND

Dnd technical division

522

 

OLV OGH

FIORENZA ON DEMAND

Dnd technical division

523

 

OLV OGH

AIRONE
Mauro Ronchi

603/12

 

OGHOSOLV

BEAUTY
Dnd technical division

775/B

 

OLV OGH
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BRUXELLES
Dnd technical division

362/12

 

OLV OGH OCS

DANIELA
Dnd technical division

391/12

 

ONVOCSAB

OLV OS OGH

GIORGIA
Poggi Mariani

22/12

 

BSOOLV AB

LADY
Dnd technical division

568/B

 

OLV OGH
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LIRICA
Dnd technical division

806/12

 

ONVOCSBSO

OLV

MARTA
Poggi Mariani

300/12

 

OLV + P1 BSO + P10

TIFFANY
Poggi Mariani

44/12

 

BSOOLV AB
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MANIGLIE
PER FINESTRE



89

WINDOW
HANDLES
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LEVA
Park 

LEVA MIRROR
Park 

LV22U LM22U

ELLIPSE 
Gabriele & Oscar Buratti 

ELLIPSE BRILLIANT 
Gabriele & Oscar Buratti 

IP22V IB22V
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ANIK
Gabriele & Oscar Buratti 

ANIK 02
Gabriele & Oscar Buratti 

AK22V AK25

ANIK BRILLIANT
Gabriele & Oscar Buratti 

ANIK BRILLIANT 02
Gabriele & Oscar Buratti 

AB22V AB25
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ANIK LINE
Gabriele & Oscar Buratti 

ANIK LINE 02
Gabriele & Oscar Buratti 

AE22V AE25

CRISALIDE
Elena Salmistraro 

CRISALIDE MINI
Elena Salmistraro 

CS22V CM22V
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DUNE
Elena Salmistraro 

(IN)FINITO
Alfonso Femia 

DN22V IF25

TIMELESS
Marco Pisati 

ISABELLA
Marco Pisati 

TL22V IS22V
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LUCREZIA
Marco Pisati 

LUCREZIA 02
Marco Pisati 

LT30V LT31

ELEONORA
Marco Pisati 

ELEONORA 02
Marco Pisati 

EL22V EL25
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VIVA!
Luca Nichetto 

GINKGO
Giulio Iacchetti 

VV22V GK22V

GINKGO BILOBA
Giulio Iacchetti 

BOOLE
Odo Fioravanti 

GB22V BE22V
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SAFETY
Enrico Martini 

LEVANTE
Maurizio Varratta 

SA22V LE22V

DUE
Stefano Boeri Architetti 

ZEPPELIN
Jaime Hayon 

DU25 ZP22V
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BLEND
967arch 

BLEND AG 
967arch 

BN25 BG22V

DROP
Cino Zucchi 

LUXURY
Mauro Ronchi 

DP22V LU22V
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LUXURY 02
Mauro Ronchi 

MADELEINE
Inga Sempé 

LU25 MA22V

C-1918 ON DEMAND

Achille Castiglioni, Gianfranco Cavaglià 

SHORT
Karim Rashid 

CC22 SH22V
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EDRA 02
Mauro Ronchi 

GINEVRA
Dnd technical division 

ED25 GI25

FLUKE ON DEMAND

Karim Rashid 

ARETÈ
Mauro Ronchi 

FK22V AT22V
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ARETÈ 02
Mauro Ronchi 

ARETÈ L
Mauro Ronchi 

AT25 AL22V

ARETÈ L 02
Mauro Ronchi 

CHANGE B 02
Sandro Santantonio 

AL25 CB25
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CLOE
Dnd technical division 

CLOE 02
Dnd technical division 

CL22V CL25

PROJECT
Dnd technical division 

PROJECT 02
Dnd technical division 

PR22V PR25V
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HAVANA
Studio Hot Lab 

DOLCE
Mauro Ronchi 

HV22V DO22V

LINEAR
Mauro Ronchi 

ART
Mauro Ronchi 

LI22V AR22V
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VITA ON DEMAND

Mauro Ronchi 

OVUM
Poggi Mariani 

VI22V 62V

TWIST ON DEMAND

Karim Rashid 

TWIST 02 ON DEMAND

Karim Rashid 

TW22V TW25
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SILVYANA
Poggi Mariani 

THELMA
Poggi Mariani 

52QV 82V

ELENA
Poggi Mariani 

MJ
Poggi Mariani 

119V 85V
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KIND OF 
Alessandro Gnocchi 

SPOT 
Dnd technical division

KN22V SO22V

SAN
Philippe Tabet 

SAN 02
Philippe Tabet 

SN22V SN25V
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IKI
Mario Scairato, Alessandro Stabile 

LUCE
Dnd technical division 

IK22V LC30V

LUCE 02
Dnd technical division 

LUCE P
Dnd technical division 

LC31V LP22V



107

LUCE P 02
Dnd technical division 

CHOP
Didier Schweizer 

LP25V CP22V

ESA
Mauro Ronchi 

SOCHIC
Dnd technical division 

ES25V SC22V
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SOCHIC 02
Dnd technical division 

SOCHIC L
Dnd technical division 

SC25V SL22V

SOCHIC L 02
Dnd technical division 

FOLD
Mario Padiglione 

SL25V FO22V
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FOLD 02
Mario Padiglione 

JOY
Nicola Novelletto 

FO25V JO22V

JOY 02
Nicola Novelletto  

HOLLY
Dnd technical division 

JO25V HO25V
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MINIMA
Dnd technical division 

QUATTRO 02
Dnd technical division 

MN22V 266-ZV

ELLE
Dnd technical division 

ARTIK
Dnd technical division  

414-ZV 896V



111

TIPO-Z
Pietro Silva 

S40
 

177-ZV S45

S50
 

S60
 

S55 S65
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ANGELA
Poggi Mariani 

SIMONA
Poggi Mariani 

80V 58V

BARBARA
Poggi Mariani 

AURORA
Poggi Mariani 

200V 79V
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CLASSIC
Dnd technical division 

FEDORA
Dnd technical division 

574V 529V

LATINA ON DEMAND

Mauro Ronchi 

APPIA ON DEMAND

Mauro Ronchi 

829V 839V
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FIORE ON DEMAND

Dnd technical division 

FIORENZA ON DEMAND

Dnd technical division 

526V 521V

AIRONE
Mauro Ronchi 

BEAUTY
Dnd technical division 

605V 778V
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BRUXELLES
Dnd technical division

DANIELA
Dnd technical division

363V 396V

GIORGIA
Poggi Mariani 

LADY
Dnd technical division 

22V 565V
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LIRICA
Dnd technical division  

MARTA
Poggi Mariani 

805V 300V

TIFFANY
Poggi Mariani 

44V
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COMBINAZIONI
PARTICOLARI

118



COMBINATIONS

119
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HOSPITALITY 

Dnd propone molteplici servizi per i 
professionisti che operano nei settori 
Fit Out e hospitality – mondo contract e 
dell’ospitalità – per hotel, ristoranti, navi
da crociera o uffici, offrendo una selezione 
di maniglie e accessori di alta qualità, in 
finiture classiche o di pregio, che rispondono 
agli alti standard richiesti in questi settori. 
Soluzioni eleganti, adatte a diversi ambienti e 
stili, che si adattano a serrature elettroniche 
e svariati sistemi di chiusura, efficaci e facili 
da installare, che rispondono a diverse 
esigenze, sia estetiche che funzionali.

Maniglie che valorizzano ogni progetto
Handles that enhance every project

Dnd offers a wide range of services for 
professionals operating in the Fit Out and 
hospitality sectors – including contract 
and hospitality spaces such as hotels, 
restaurants, cruise ships, or offices – 
providing a selection of high-quality handles 
and accessories in classic or premium 
finishes that meet the high standards 
required in these industries.
Elegant solutions, suitable for various 
environments and styles, compatible with 
electronic locks and different locking 
systems – effective, easy to install, and 
designed to meet both aesthetic and 
functional needs.
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FIT OUT 
Fit Out significa trasformare uno spazio in 
un’esperienza.
Nel mondo dell’interior design contract 
– che si tratti di hotel, uffici o ristoranti – 
ogni dettaglio conta.
E tra questi, la maniglia non è solo un 
componente funzionale, ma un segno 
distintivo, un elemento che completa lo 
stile e racconta l’identità di un ambiente.
Realizzare un fit out completo significa 
progettare, arredare e rifinire ogni spazio 
su misura: dalla scelta dei materiali alla 
selezione di maniglie che dialogano con 
l’architettura e rispondono alle esigenze 
di design, ergonomia e durabilità.

Maniglie che valorizzano ogni progetto, 
garantendo privacy e sicurezza senza
sacrificare il design e l’aspetto visivo,
per poter offrire ai clienti finali esperienze 
di pregio in grado di riflettere l’alto livello 
e l’attenzione al dettaglio del progetto 
realizzato.

Fit Out means transforming a space into 
an experience.
In the world of contract interior design – 
whether for hotels, offices, or restaurants 
– every detail matters. 
Among these, the handle is not just a 
functional component but a distinctive 
feature, an element that completes the 
style and tells the story of a space.
Executing a complete fit out means 
designing, furnishing, and finishing each 
area to measure: from material selection 
to choosing handles that interact with 
the architecture while meeting design, 
ergonomic, and durability needs.

Handles that enhance every project, 
ensuring privacy and security without 
compromising on design and visual 
appeal, offering end customers refined 
experiences that reflect the high level 
and attention to detail of the completed 
project.

Servizi Fit Out per
il settore Hospitality
Fit Out Services for
the Hospitality Sector
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IMPUGNATURA SMONTATA

SISTEMA 52

 

800020343

dnd e' un marchio di FMN Martinelli S.p.a.
25070 Casto (BS) Italia - loc. Piani di Mura 2

Tel. +39-0365-899113 r.a. Fax +39-0365-899118
 www.dndmaniglie.it

COMPACT SYSTEM 

Il Compact system è una soluzione 
solida per il fissaggio delle maniglie 
alle porte. Questo sistema si distingue 
per l’utilizzo di una rosetta dal Ø52 
con filettatura interna, consentendo di 
avvitarla alla sottorosetta permettendo 
un’integrazione totale tra maniglia e 
rosetta, unite in un unico blocco solido.

The Compact system is a solid solution 
for attaching handles to doors. This 
system is distinguished by a threaded 
Ø52 rosette, firmly fixed to its
sub-rosette, allowing for total integration 
between the handle and the rosette, 
joined together in a single solid block.

La stabilità della sottorosetta è garantita 
dalle viti passanti che si ancorano con 
precisione tramite i fori con interasse 38 
mm sulla porta.
Questa configurazione non solo migliora 
la resistenza e la durata, ma semplifica 
anche il processo di installazione.

The stability of the sub-rosette is ensured 
by through screws that precisely anchor 
into the door via the 38 mm centre-to-
centre mounting holes.
This configuration not only enhances 
strength and durability but also simplifies 
the installation process.

Il sistema Ø52 avvitato
With the Ø52 threaded system

Fissaggio con viti passanti
Fixing with through screws

SOLIDITÀ E AFFIDABILITÀ
STRONG STRENGTH AND RELIABILITY
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MANIGLIE CON COMPACT SYSTEM
DOOR HANDLES WITH COMPACT SYSTEM

Versioni disponibili
Available versions

con bocchetta patent
with patent escutcheon

con bocchetta yale
with yale escutcheon

con nottolino
with turn & release

senza bocchetta
without escutcheon

EDRA

LINEAR

PROJECT

SHORT

138

52

52

140

141

52

144

52

51
12

124

125

50
12

125

45
12

130

43
12

LUXURY 146

52

12
50

130

Il sistema Compact è disponibile su richiesta per tutti i modelli di maniglie, previa valutazione dei quantitativi e approvazione
da parte dell’azienda
The Compact system is available upon request for all handle models, subject to evaluation of quantities and approval
by the company
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KIT HOTEL MANIGLIA / POMOLO 
HANDLE / KNOB HOTEL KIT

ll Compact system di Dnd è disponibile 
anche per il kit hotel maniglia/pomolo, 
offrendo un ancoraggio stabile e sicuro 
grazie al fissaggio con viti passanti.
Questa soluzione garantisce solidità 
e affidabilità anche in contesti ad alto 
utilizzo, come le strutture alberghiere, 
combinando prestazioni tecniche elevate 
con attenzione al design e all’eleganza 
degli spazi interni.

The Compact system is also available 
for the handle/knob hotel kit, providing 
a stable and secure anchoring thanks to 
through-screw fastening.
This solution ensures strength
and reliability even in high-traffic 
environments, such as hospitality 
settings, combining high technical 
performance with careful attention to
design and the elegance of interior 
spaces.

Compact system per
kit hotel maniglia/pomolo
Compact system for
handle/knob hotel kit
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SOLUZIONI PER IL CONTROLLO ACCESSI 
SOLUTIONS FOR ACCESS CONTROL

Le maniglie Dnd sono compatibili con 
i sistemi di serrature elettroniche per il 
controllo accessi, rappresentando una 
soluzione ideale per progetti di alto profilo 
a livello internazionale.
Le soluzioni Dnd si integrano 
perfettamente con queste tecnologie, 
garantendo elevata affidabilità, facilità 
d’uso e massima compatibilità con
i principali brand di “access control” 
presenti sul mercato.

Dnd handles are compatible with 
electronic locking systems for access 
control, representing an ideal solution for 
high-profile projects worldwide.
Dnd solutions integrate seamlessly 
with these technologies, ensuring high 
reliability, ease of use, and maximum 
compatibility with the leading access 
control brands on the market.

Massima compatibilità 
con le serrature elettroniche
Maximum compatibility
with electronic locks

Soluzioni Dnd compatibili con i principali
brand di sistemi per il controllo accessi
Dnd solutions compatible with leading
access control system brands
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COMPONENTI
PER PORTE BLINDATE 
ACCESSORIES
FOR ARMORED DOORS

Il nuovo programma di componenti per 
porte blindate Dnd offre ampia libertà 
progettuale e un perfetto coordinamento 
estetico con le porte interne.
La gamma, disponibile in versione 
tonda e quadra, si adatta a diversi stili 
architettonici e di interior design e 
consente di coordinare modelli e finiture 
dei componenti, creando un’armonia 
cromatica completa con la maniglia 
scelta. In questo modo, ogni dettaglio 
contribuisce a creare un linguaggio 
stilistico coerente e raffinato.

The new Dnd range of components 
for security doors offers wide design 
flexibility and perfect aesthetic 
coordination with interior doors.
The collection, available in both round 
and square versions, adapts to different 
architectural and interior design
styles and allows the coordination of 
component models and finishes, creating 
complete chromatic harmony with the 
selected handle. In this way, every detail 
contributes to a coherent and refined 
design language.
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Sul lato interno della porta blindata è 
possibile installare:

- lo stesso modello di maniglia e di
   finitura delle porte interne
- la stessa finitura dei componenti,
   per una perfetta continuità visiva e
   cromatica tra gli ambienti

Una soluzione ideale per progetti
residenziali attenti al design e
all’eleganza degli spazi interni.

On the internal side of the security door, 
it is possible to install:

- the same handle model and finish 
   as the interior doors
- the same component finishes,
   ensuring perfect visual and chromatic
   continuity between spaces

An ideal solution for residential projects 
that focus on design and the elegance of 
interior spaces.

On the external side of the security door, 
it is possible to install:

- a different handle model, or
   alternatively a knob or a pull handle
- a different component finish
   specifically designed for the external
   security door

All in accordance with the aesthetic 
requirements of the building’s external 
architecture.

Sul lato esterno, invece, è possibile
scegliere:

- un modello di maniglia differente o
   eventualmente un pomolo o un
   maniglione
- una finitura diversa dei componenti
   specifica per la porta blindata lato
   esterno

Il tutto in accordo con le esigenze
estetiche dell’architettura esterna
dell’abitazione.

LATO INTERNO 
coerenza con le porte interne

INTERNAL SIDE
consistency with interior doors

EXTERNAL SIDE
design freedom and respect for the context

LATO ESTERNO 
libertà progettuale e rispetto del contesto

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

nottolini per limitatore
knobs for limiting device

nottolini per foro yale
knobs for yale hole

bocchette defender
cover plates for defender

nottolini per foro decentrato
knobs for off-centre hole

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

nottolino limitatore a rotazione
knob for rotating limiting device

nottolino limitatore a scorrimento
knob for sliding limiting device

nottolini per codolo corto
knobs for short tang

nottolini per codolo lungo
knobs for long tang

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette yale
yale escutcheons

bocchette defender
cover plates for defender

foro Ø46
hole Ø46

foro Ø50
hole Ø50

copridefender
cover for defender
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nottolini per foro yale
knobs for yale hole

nottolini per foro decentrato
knobs for off-centre hole

nottolini 

  

8
limitatore
a rotazione

  

8 knobs
for rotating
limiting device

ottone 
brass

ottone 
brass

ottone 
brass

nottolini Ø8
limitatore
a scorrimento
Ø8 knobs
for sliding
limiting device

SPOT

SPOT

SPOT

EDRA

EDRA

EDRA

NOTTOLINI PER PORTE BLINDATE
KNOBS FOR ARMORED DOORS

TEDESCO

TEDESCO

TEDESCO

507

40 1631

 

 

8

507

4040 16

 

8

507

3025

 

8

16

nottolini per
codolo lungo Ø8
Ø8 knobs for
long tang

nottolini per
codolo lungo Ø8
Ø8 knobs for
long tang

nottolini per
codolo corto Ø8
Ø8 knobs for
short tang

nottolini per
codolo corto Ø8
Ø8 knobs for
short tang

507

4031

Ø8

9

627

4031

Ø8

9

82

507

4031

Ø8

507

 

 

Ø8

 

40 940

627

4040

Ø8

9

82

507

 

4040

Ø8

7

 

 

 

25

 

Ø8

50

30 9

627

3025

Ø8

9

82

7

 

 

 

25

 

Ø8

50

30

627

4031

Ø8 82

627

4040

Ø8 82

627

3025

Ø8 82

507

4031

 

Ø8 8

22

507

4040

Ø8 8

22

507

3025

Ø8 8

22

nottolini per limitatore
knobs for limiting device
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627

82 46

17

46

627

82 50

17

50

507 627

82

BOCCHETTE DEFENDER
COVER PLATES FOR DEFENDER

BOCCHETTE YALE
YALE ESCUTCHEONS ottone 

brass

ottone 
brass

Bocchette Yale per lato interno e lato esterno della porta
Yale escutcheons for the internal and external sides of the door
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nottolini per foro yale
knobs for yale hole

nottolini per foro decentrato
knobs for off-centre hole

nottolini 

  

8
limitatore
a rotazione

  

8 knobs
for rotating
limiting device

ottone 
brass

ottone 
brass

ottone 
brass

nottolini Ø8
limitatore
a scorrimento
Ø8 knobs
for sliding
limiting device

SPOT

SPOT

SPOT

EDRA

EDRA

EDRA

NOTTOLINI PER PORTE BLINDATE
KNOBS FOR ARMORED DOORS

TEDESCO

TEDESCO

TEDESCO

nottolini per
codolo lungo Ø8
Ø8 knobs for
long tang

nottolini per
codolo lungo Ø8
Ø8 knobs for
long tang

nottolini per
codolo corto Ø8
Ø8 knobs for
short tang

nottolini per
codolo corto Ø8
Ø8 knobs for
short tang

nottolini per limitatore
knobs for limiting device

507

4031

 

Ø8 8

22

507

3025

Ø8 8

22

507

4040

Ø8 8

22

507

40 1631

 

 

8

507

3025

 

8

16

507

4040 16

 

8

507

4031

Ø8

9

627

4031

Ø8

9

82

7

 

 

 

25

 

Ø8

50

30 9

627

3025

Ø8

9

82

507

 

 

Ø8

 

40 940

627

4040

Ø8

9

82

507

4031

Ø8

627

4031

Ø8 82

7

 

 

 

25

 

Ø8

50

30

627

3025

Ø8 82

507

 

4040

Ø8

627

4040

Ø8 82



131

BOCCHETTE DEFENDER
COVER PLATES FOR DEFENDER

BOCCHETTE YALE
YALE ESCUTCHEONS ottone 

brass

ottone 
brass

Bocchette Yale per lato interno e lato esterno della porta
Yale escutcheons for the internal and external sides of the door

17

46

17

50

627

82 46

627

82 50

627

82

507
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MANIGLIONI

132



PULL HANDLES

133
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PENCIL 
BIG - Bjarke Ingels Group

POD
Holscher Design

PE27 - singolo
PE28 - set
255mm
Ø20mm

ANE

ABN

ASV

ABR

ARO

ANT
eco-friendly

PD27 - singolo
PD28 - set
300mm
Ø20mm

ONO

OCS

OC

PGS 
forte®

PVD-BG 
forte®

PVD-SG 
forte®

(IN)FINITO
Alfonso Femia

(IN)FINITO
Alfonso Femia

IF27 - singolo
IF28 - set
300x25mm

ONO

OCS

OC

AB

OLV

PGS * 
forte®

PVD-SB * 
forte®

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

IF29 - singolo
IF30 - set
placca corta / short plate

475x25mm

IF31 - singolo
IF32 - set
placca lunga / long plate

1338x25mm

OC

AB

OLV

OCS

ONO

* finiture disponibili anche su placca corta
   finishes available also on short plate
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ZEPPELIN
Jaime Hayon

ELEONORA
Marco Pisati

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

ZP27 - singolo
ZP28 - set
340mm
Ø23mm

ONO

OVE

OCS

OC

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

EL27 - singolo
EL28 - set
342x40mm

OCS

BSO

OGH

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

ELEONORA
Marco Pisati

ELEONORA
Marco Pisati

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

EL29 - singolo
EL30 - set
220x120mm

OCS

BSO

OGH

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

EL31 - singolo
EL32 - set
240x120mm

OCS

BSO

OGH

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®
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GINKGO
Giulio Iacchetti

GINKGO BILOBA
Giulio Iacchetti

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

GK27 - singolo
GK28 - set
400mm

GK29 - singolo
GK30 - set
500mm

ONO

OCS

OC

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

GB27 - singolo
GB28 - set
400mm

GB29 - singolo
GB30 - set
500mm

ONO

OCS

OC

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

LUCREZIA
Marco Pisati

CLOE ON DEMAND

Dnd technical division

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

LT27 - singolo
LT28 - set
340x30mm

OCS

BSO

OGH

PGS 
forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

CL27 - singolo
CL28 - set
300x75mm

CL29 - singolo
CL30 - set
500x75mm

ONO

OCS

OC

PGS 
forte®
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ARETÈ
Mauro Ronchi

ARETÈ L
Mauro Ronchi

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

AT27 - singolo
AT28 - set
340x35mm

OCS

AB

PGS 
forte®

PVD-SG 
forte®

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

AL27 - singolo
AL28 - set
340x35mm

OCS

AB

PGS 
forte®

PVD-SG 
forte®

DOMUS ON DEMAND

Dnd technical division

SOLID SQUARE 
Dnd technical division

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

DO27/300 - singolo
DO26/300 - set
300mm
Ø25mm

DO27/500 - singolo
DO26/500 - set
500mm
Ø25mm

OGH

OCS

OLV

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

singolo
SQ400 - 600x25mm
SQ600 - 800x25mm
SQ1000 - 1200x25mm

set
SQ401 - 600x25mm
SQ601 - 800x25mm
SQ1001 - 1200x25mm

ONO

OCS

OC

PGS 
forte®
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TUBE ROUND
Dnd technical division

TUBE ROUND ZANCATO
Dnd technical division

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

singolo
TR400 - 600mm
TR600 - 800mm
TR1000 - 1200mm
Ø25mm

set
TR401 - 600mm
TR601 - 800mm
TR1001 - 1200mm
Ø25mm

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS

ONO

maniglione personalizzabile
customizable pull handle

singolo
TZ400 - 600mm
TZ600 - 800mm
TZ1000 - 1200mm
Ø25mm

set
TZ401 - 600mm
TZ601 - 800mm
TZ1001 - 1200mm
Ø25mm

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS

ONO

LUXURY
Mauro Ronchi

LOGO
Mauro Ronchi

LU27 - singolo
LU28 - set
300x25mm

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

PGS 
forte®

OGH

OC

OCS

ONO

LO25 - singolo
LO26 - set
245x20mm

OC

OCS

ONS
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PROJECT
Dnd technical division

LUCE
Dnd technical division

PR29 - singolo
PR26 - set
245x22mm

PR27 - singolo
PR28 - set
245x22mm

OS

AB

OCS

ONS

ONO

LC26 - singolo
LC28 - set
300x26,5mm

ZBR

ZRO

ZNE

ZAN

ZBN

ZNS

ZCS

ZC

ZOR

LATINA ON DEMAND

Mauro Ronchi

DANIELA
Dnd technical division

1110 - singolo
1111 - set
300mm

OLV

1150 - singolo
200mm

1170 - singolo 
spostato
200mm

OLV

OGH

AB

ONV
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MANIGLIONI 
PER ALZANTE 
SCORREVOLE

140



PULL HANDLES 
FOR LIFT
SLIDING SYSTEM
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EDRA
Mauro Ronchi

EDRA 02
Mauro Ronchi

ED50 - singolo
ED51 - set
260x23mm

ONO

ONS

OCS

OC

OGH

PGS 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

ED60 - singolo
ED61 - set
260x23mm

ONO

ONS

OCS

OC

OGH

PGS 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

EDRA CORTO
Mauro Ronchi

EDRA 02 CORTO
Mauro Ronchi

ED53 - singolo
ED54 - set
190x23mm

ONO

ONS

OCS

OC

OGH

PGS 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

ED63A - singolo
ED64 - set
190x23mm

ONO

ONS

OCS

OC

OGH

PGS 
forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®
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LUCE P
Dnd technical division

LUCE P 02
Dnd technical division

LP50 - singolo
LP51 - set
260x14mm

ZBR

ZRO

ZNE

ZAN

ZBN

ZNS

ZCS

ZC

ZOR

LP60 - singolo
LP61 - set
260x14mm

ZBR

ZRO

ZNE

ZAN

ZBN

ZNS

ZCS

ZC

LUCE
Dnd technical division

LUCE 02
Dnd technical division

LC50 - singolo
LC51 - set
260x23mm

ZBR

ZRO

ZNE

ZAN

ZBN

ZNS

ZCS

ZC

ZOR

LC60 - singolo
LC61 - set
260x23mm

ZBR

ZRO

ZNE

ZAN

ZBN

ZNS

ZCS

ZC
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SLIDE
Mauro Ronchi

SLIDE CORTO
Mauro Ronchi

1120 - singolo
1121 - set
250x35mm

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OCS

1125 - singolo
1126 - set
1127 - DK
190x35mm

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OCS

   

PLACCHE INCASSO 

1122
ED66
151x31mm

PVD-SG 
forte®

PVD-SB 
forte®

PGS 
forte®

OC

OCS

ONS

OBN

TAN

ONO
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POMOLI

146



KNOBS

147
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PALM 
BIG - Bjarke Ingels Group

PA39 singolo - PA35 set
Ø60mm

 

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte® BSO OCS

ONT
eco-friendly

PENCIL 
BIG - Bjarke Ingels Group

PE39 singolo
80x20mm

 
ANEABNASV

ABRAROANT
eco-friendly

OLIVE 
Park

OL39 singolo - OL36 set
55mm

 
ONOOCSBSOPGS 

forte®

PVD-SB 
forte®

PVD-SH 
forte®

PVD-SG 
forte®

RING
Dnd technical division

RI39 singolo - RI35 set
50mm

 

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS ONO

148



RONDÒ
Dnd technical division

RO43 singolo - RO44 set - Ø50mm
RO39 singolo - RO36 set - Ø60mm

 

PVD-SG 
forte®

PGS 
forte®

OCS ONO

QUADRO
Dnd technical division

1575 singolo
60mm

 
OCS ONO

TIMELESS
Marco Pisati

TL39 singolo - TL40 set
Ø60mm

 
AGO AVPABTABCANE

ABNASVARO ABR

LUCREZIA
Marco Pisati

LT39 singolo - LT35 set 
55mm

 
OCSBSOOGHPGS 

forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

149
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LUCREZIA 02
Marco Pisati

LT49 singolo - LT45 set
55mm

 
OCSBSOOGHPGS 

forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

LUCREZIA 03
Marco Pisati

LT47 singolo - LT43 set 
Ø55mm

 
OCSBSOOGHPGS 

forte®

PVN 
forte®

PVD-SG 
forte®

PVD-BG 
forte®

FIORENZA ON DEMAND

Dnd technical division

1520 singolo - 1521 set
Ø65mm

 
OLV OGH

EASY
Dnd technical division

1560 singolo 
Ø70mm

 
OCS ONO
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SFERA
Dnd technical division

1570/61 singolo - 1571B set
Ø60mm

 
OCS ONOOC

PROJECT
Dnd technical division

PR35 singolo
85x75mm

 
OCS ONO
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TL70
Ø30mm

AGO AVPABT

ABCANEABN

ASVARO ABR

LT80
130x15mm

BSOOGHOLV

LT70
30x30mm

BSOOGHOLV

LUCREZIA

TIMELESS

Ottone
Brass

Alluminio
Aluminium

design:
Marco Pisati

made in italy

design:
Marco Pisati

made in italy

POMOLINI E ACCESSORI PER MOBILI
FURNITURE KNOBS AND ACCESSORIES
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CRISALIDE

CS70

ANE + PSW 
Nero + porcellana lucida bianca 
Black + white glossy porcelain

40 40

3040

103

44

ANE + PSD 
Nero + porcellana lucida decorata 
Black + decorated glossy porcelain

CS71

Alluminio + porcellana 
Aluminium + porcelain

design:
Elena Salmistraro

made in italy

CS72

ANE + PSD 
Nero + porcellana lucida decorata 
Black + decorated glossy porcelain

30

40

10
3

44

APPENDINO
HANGER

POMOLINI PER MOBILI
FURNITURE KNOBS
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DUNE Ottone + porcellana 
Brass + porcelain

design:
Elena Salmistraro

made in italy

DN70
PVD-SG | forte® + PSB

39 37

PVD-SG | forte® + PSB 
Oro antico satinato + porcellana
lucida bianco sabbia 
Antique satin gold + sand-white
glossy porcelain

BSO + PSB 
Bronzo sabbiato opaco +
porcellana lucida bianco sabbia 
Matt sandblasted bronze + 
sand-white glossy porcelain

PVD-SG | forte® + PSR 
Oro antico satinato + porcellana
lucida rosa nuvola 
Antique satin gold + cloud-pink
glossy porcelain

BSO + PSR 
Bronzo sabbiato opaco +
porcellana lucida rosa nuvola 
Matt sandblasted bronze + 
cloud-pink glossy porcelain

PVD-SG | forte® + PSV 
Oro antico satinato + porcellana
lucida verde menta 
Antique satin gold + mint-green
glossy porcelain

BSO + PSV 
Bronzo sabbiato opaco +
porcellana lucida verde menta 
Matt sandblasted bronze + 
mint-green glossy porcelain

ONO + PSR 
Nero + porcellana lucida
rosa nuvola 
Black + cloud-pink glossy
porcelain

ONO + PSB 
Nero + porcellana lucida
bianco sabbia 
Black + sand-white glossy
porcelain

ONO + PSV 
Nero + porcellana lucida
verde menta 
Black + mint-green glossy
porcelain

PVD-BG | forte® + PSB 
Oro antico lucido + porcellana
lucida bianco sabbia 
Antique bright gold + sand-white
glossy porcelain

PVD-BG | forte® + PSR 
Oro antico lucido + porcellana
lucida rosa nuvola 
Antique bright gold + cloud-pink
glossy porcelain

PVD-BG | forte® + PSV 
Oro antico lucido + porcellana
lucida verde menta 
Antique bright gold + mint-green
glossy porcelain

OC + PSR 
Cromo lucido + porcellana lucida
rosa nuvola 
Polished chrome + cloud-pink 
glossy porcelain

OC + PSB 
Cromo lucido + porcellana lucida
bianco sabbia 
Polished chrome + sand-white 
glossy porcelain

OC + PSV 
Cromo lucido + porcellana lucida
verde menta 
Polished chrome + mint-green 
glossy porcelain

OBN + PSR 
Bianco + porcellana lucida
rosa nuvola 
White + cloud-pink glossy
porcelain

OBN + PSB 
Bianco + porcellana lucida
bianco sabbia 
White + sand-white glossy
porcelain

OBN + PSV 
Bianco + porcellana lucida
verde menta 
White + mint-green glossy
porcelain
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MANIGLIE
PER PORTE 
SCORREVOLI
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SLIDING
DOOR
HANDLES
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MASTER TONDA
Dnd technical division

SD501
Ø60mm

 

MASTER TONDA
Dnd technical division

SD502
Ø60mm

MASTER TONDA
Dnd technical division

SD502Y
Ø60mm

MASTER TONDA
Dnd technical division

SD503M
Ø60mm
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MASTER TONDA
Dnd technical division

SD507 - set

VRS10/K - serratura Verso foro cilindro E50
                        cylinder key hole E50 Verso lock

MASTER TONDA
Dnd technical division

SD508M - set

VRS20/K - serratura Verso  8 mm E50
                          8 mm E50 Verso lock
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MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD521
60mm

 

MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD522
60mm

 

MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD522Y
60mm

 

MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD523M
60mm
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MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD527 - set

VRS10/K - serratura Verso foro cilindro E50
                        cylinder key hole E50 Verso lock

MASTER QUADRA
Dnd technical division

SD528M - set

VRS20/K - serratura Verso  8 mm E50
                          8 mm E50 Verso lock
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GINKGO TONDA
Giulio Iacchetti

SD501
Ø60mm

 

GINKGO TONDA
Giulio Iacchetti

SD503
Ø60mm

 

GINKGO QUADRA
Giulio Iacchetti

SD521
60mm

 

GINKGO QUADRA
Giulio Iacchetti

SD523
60mm
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RONDÒ
Dnd technical division

SD202
Ø64mm

 

RONDÒ
Dnd technical division

SD204
Ø64mm

         

RING
Dnd technical division

SD222
64mm

         

RING
Dnd technical division

SD224
64mm
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TONDA
Dnd technical division

2193/S1
Ø57mm

 

TONDA
Dnd technical division

2194/S
Ø57mm

              

QUADRA
Dnd technical division

2185/S1
53mm

               

QUADRA
Dnd technical division

2186/S
53mm
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NOXIA
Dnd technical division

2197/S1
125x39mm

 

RETTANGOLARE
Dnd technical division

2187/S1
125x39mm

 



dnd 26–27

ARTICOLI
VARI
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OTHER
COMPLEMENTS
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BLEND
Dnd technical division

2406+A
50x4mm - FINE

DND
Mauro Ronchi

RDN08+A
50x7mm - VIS

DUE
Stefano Boeri Architetti 

RDN69+A
50x4mm - FINE 

(IN)FINITO
Alfonso Femia 

RDN66+A
25x50mm - (IN)finito

NOTTOLINI / TURN & RELEASES
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JOY
Dnd technical division

RDN22+A
50x7mm - VIS

LOGO
Mauro Ronchi

RDN41+A
50x4mm - FINE

LUCREZIA
Marco Pisati

RDN33+A
53x8mm - LUCREZIA

PALM 
BIG - Bjarke Ingels Group

RDN02+A
50x15mm - PALM

NOTTOLINI / TURN & RELEASES
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PENCIL 
BIG - Bjarke Ingels Group

RDN11+A
50x4mm - FINE

POD
Holscher Design 

RDN77+A
50x4mm - FINE 

SHORT
Dnd technical division

RDN25+A
50x7mm - VIS

SPOT 
Dnd technical division

RDN72+A
50x7mm - VIS

NOTTOLINI / TURN & RELEASES
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TEDESCO
Dnd technical division

2402+A
50x7mm - VIS

TIMELESS
Marco Pisati

RDN50+A
50x4mm - FINE

UNICO
Dnd technical division

2413+A
30x2mm - UNICO

NOTTOLINI / TURN & RELEASES
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TONDA
Dnd technical division

BD12P / BD12Y
50x7mm - VIS

QUADRA
Dnd technical division

BD14P / BD14Y
50x7mm - VIS

LUCREZIA
Dnd technical division

BD32P / BD32Y
53x8m - R

LUCREZIA
Dnd technical division

BD33P / BD33Y
53x8m - R

BOCCHETTE / ESCUTCHEONS
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PALM 
BIG - Bjarke Ingels Group

BD02P / BD02Y
50x8mm - R

PLURIS
Dnd technical division

BD48P / BD48Y
45x45mm

UNICO
Dnd technical division

BD80P / BD80Y
25x50mm

BOCCHETTE / ESCUTCHEONS
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CHIOCCIOLA
Dnd technical division

2264
45mm

RING
Dnd technical division

RI200
30x30mm

CILINDRO
Dnd technical division

2265
29x45mm

FERMAPORTA / DOOR STOP
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DND 
Giulio Iacchetti

CD01.00

DOLCE
Dnd technical division

DO1C

VITA
Dnd technical division

VI1C

CHIAVI / KEYS
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